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13. Menyadari Penderitaan Memperoleh

Kebahagiaan,

Senantiasa Menyingkirkan Pikiran Tamak

Karena tiada yang didapatkan, baru bisa tidak
mempermasalahkan apapun. Apa vyang perlu
dipermasalahkan? Di dunia ini, ada kamu tidak menjadi
banyak, tidak ada kamu juga tidak berkurang apa-apa.

“Terima kasih ya, kamu telah menemani saya sejauh
ini” , menghadapi masalah seperti apapun, bukankah
bisa dilewati juga? Berterima kasih padanya, yang telah
membuat saya belajar melihat kenyataan hidup; terima
kasih kepadamu, yang telah membuat saya mengerti,
apa itu pria, apa itu wanita, apa namanya anak, apa itu
orang tua. Hanya sewaktu kamu sudah tidak

mempermasalahkan apapun, kamu baru bisa bahagia.

Memang apa hebatnya?
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Nenek Zhou sekarang sudah begitu tua, sudah
tidak mempermasalahkan apapun, benar tidak?
Apakah kamu sekarang masih memikirkan ketenaran
dan keuntungan? Sudah tidak masalah lagi, akan pergi
begitu saja dengan tangan kosong. Menjelang ajal,
ajaran Buddha Dharma bisa membuat saya naik ke
Surga, ini adalah berkah pahala duniawi yang terbaik,
sudah tidak masalah lagi. Tante Zhou, sekarang sudah
tidak mempermasalahkan apapun, bahagia bukan?
Dulu, putramu memarahi kamu sedikit, bisa
membuatmu kesal setengah mati, kamu bisa tidak
mengacuhkannya selama bertahun-tahun, namun
sekarang meskipun dia marah sampai menuding-
nuding kamu, kamu pun tetap bisa tersenyum padanya.
Sudah tidak mempermasalahkannya lagi, maka kamu
akan bahagia; kalau kamu masih peduli pada orang ini,
maka kamu akan menderita. Konsep ajaran Buddha

dari Master ini, hanya bisa sedikit demi sedikit
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membantu kalian, jika dalam sekejap, kalian belajar
terlalu banyak hal-hal yang bersifat konseptual, kalian
tidak akan bisa menerimanya, karena teori ajaran

Buddha Dharma memiliki sifat yang cukup filosofis.

Kebahagiaan kita yang sesungguhnya, harus
dengan memiliki pikiran yang bersih, baru bisa berpuas
hati dan senantiasa berbahagia, dengan kata lain, jika
dalam hati, kamu mengetahui kalau ini adalah
kebahagiaan, kamu baru bisa merasa bahagia; jika
kamu sendiri bahkan tidak mengetahui apa itu
kebahagiaan dan penderitaan, bagaimana mungkin
kamu bisa bahagia? Banyak orang yang bahagia
namun terakhir malah menangis, benar tidak? Kita
jangan merasakan kalau ini adalah kebahagiaan. Suatu
hal yang membahagiakan sekalipun, setelah melewati

satu periode penyesuaian tertentu, tunggu sampai dia
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benar-benar mendapatkannya, dia tidak akan merasa

lagi kalau ini adalah suatu kebahagiaan.

Perkataan yang Master katakan ini, coba kalian
rasakan sendiri baik-baik dalam keseharian kalian.
Contoh, satu anak yang paling suka makan tape beras,
neneknya setelah membuat fermentasi tape
meletakkannya di sana, dia setiap hari membuka
tutupnya, dan mencium bau harumnya, merasa sangat
senang, setelah 6-7 hari, tunggu sampai tape berasnya
jadi, anak ini sudah tidak mau menciumnya lagi, karena
dia sudah pusing dengan aroma fermentasi tapenya.
Logikanya memang begini, yang Master katakan

adalah kenyataan.

Kalian harus bisa memahami prinsip kebenaran,

jangan biarkan pikiran diri sendiri bergejolak. Jika
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pikiranmu teguh tak tergoyahkan, kamu tidak akan
takut akan apapun. Yang paling ditakutkan adalah hati
— pikiranmu tergerak, itu adalah dasar lahirnya
kerisauan dan kebahagiaan pada dirimu. Oleh karena
itu, pikiran sebaiknya jangan tergerak, jika hatimu
tergerak, maka tubuhmu menjadi tidak sehat; kalau
tubuhmu tidak sehat, berarti ragamu akan terluka;
kalau ragamu terluka, maka kamu tidak akan bahagia.
Kalian mengira hal-hal yang kalian pikirkan dalam hati,
pasti bisa dicapai oleh tubuh badaniah kalian? Banyak
orang yang bahunya tidak bisa diangkat, melihat ada
tempat yang sangat dekat, kamu kira diri sendiri bisa
mengambil barang itu kemari, apakah kamu bisa
melakukannya? Kamu tidak sanggup melakukannya.
Jika seperti Master, begitu mengulurkan tangan,
segara mengambil barangnya, benar tidak? Sedangkan
tanganmu baru saja diulurkan, tetapi karena kamu

melupakan sakit sendiri, namun kamu akan segera
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merasa kalau tubuhmu tidak bisa mencapai sesuatu

yang kamu pikirkan.

Pikiran tenang, baru bisa mencapai ketenangan
jiwa. Sewaktu pikiran seseorang sudah tenang,
kesadarannya baru bisa terpusat. Tubuh terasa ringan
dan tenang, jadi jika tubuh seseorang sudah terasa
nyaman dan leluasa, dia baru bisa merasakan
keamanan. Kalau tubuh terasa berat, kaki bengkak,
tangan sakit, kelopak mata berat ingin tidur, kamu
merasa sedih atau tidak? Apakah hatimu bisa tenang?
Yang Master bicarakan dengan kalian tidak hanya
ajaran Buddha Dharma, itu adalah filosofi dalam
menekuni Dharma. Oleh karena itu, tunggu sampai kita
bisa mengatasi semua rupa palsu ini, dengan
sendirinya kamu akan bahagia. Apabila pikiran tidak

tenang, hati terasa gusar, misalnya Master mengkritik
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kamu, lalu kamu segera menjadi risau: “Aduh, apakah
Master melihat sesuatu pada diri saya?” Hatimu
terasa tidak tenang, kehilangan akal sehat, mulut mulai

bicara sembarangan, perilaku menjadi kacau, mengerti?

Karena ada banyak orang yang menderita karena
keinginannya tidak bisa terpenuhi. Di dunia ini, apakah
keinginanmu bisa terkabul? Memangnya apa yang
kamu inginkan bisa selalu tercapai? Kamu menyukai
gadis ini, kamu mengejarnya, lalu apakah dia mau
menerimamu? Kamu ingin menikah dengan pria ini,
kamu berusaha keras mendekatinya, apakah akhirnya
berhasil? Kamu ingin memiliki rumah ini, apakah bisa
langsung segera? Hari ini kamu pergi menyewa rumah,
begitu melihatnya, ternyata rumah ini sangat cocok
dengan selera kamu, namun ada belasan orang yang

juga menginginkannya, apakah kamu masih punya
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kesempatan? Di dunia ini tiada hal apapun yang sesuai
dengan keinginan kita, maka kita harus memahami,
bahwa dengan pikiran yang tenang, seseorang baru

bisa tidak menderita.

Kita terkadang memerlukan hari-hari yang sepi
dan lebih keras, apa maksudnya? Dengan kata lain,
dengan sengaja membuat diri sendiri menghadapi
kesulitan dalam hidup. Semakin sulit, maka di hari
selanjutnya kebahagiaan yang kamu terima akan
terasa lebih besar, mengerti? Hidup dengan lebih keras
dan sulit, memang apa salahnya? Kalau kita tahu besok
bisa makan enak, maka hari ini makan makanan yang
lebih sederhana; coba pikirkan, saat kamu besok
makan makanan yang lebih enak, maka rasanya akan
berbeda. Kalian masih begitu muda, apa salahnya

sedikit menderita? Membuat diri sendiri hidup dalam
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sedikit kesepian, ini tidak apa-apa. Kamu diam seorang
diri di sana, tidak ada orang yang memedulikanmu,
namun dalam hati jangan merasa kesepian. Mengapa
ada banyak orang duduk di sana, sepanjang hari tidak
berbicara, juga tidak ada orang yang menegurnya,
namun dia tetap merasa bahagia? Karena hatinya tidak
merasa  kesepian, sedangkan banyak orang
kelihatannya gembira, bicara ke kanan kiri, begitu diam
di pinggir, lalu teringat: “Dua hari ini ada orang yang
datang menagih hutang, setelah saya pulang,
bagaimana ya?” atau “Dokter menyuruh saya untuk
periksa minggu depan, saya masih tidak tahu akan
bermasalah atau tidak?” Menurut kamu, apakah
dirimu kesepian atau tidak? Dengan sering hidup lebih
keras dan sederhana, melatih pikiran sendiri dalam
menghadapi tantangan yang lebih sulit, akan

membawa manfaat bagimu.
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Kalian semua tahu yang Master lakukan demi
kebaikan kalian, setiap orang pernah dikritik oleh
Master, dan kritikan Master sangat pedas, terkadang
sampai menjatuhkan gengsinya. Baru-baru ini ada satu
orang yang dimarahi oleh Master, dia merasa harga
dirinya terluka, akhirnya dia malah bercerita
sembarangan dengan orang lain, tahukah kalian, apa
jawaban orang lain padanya? “Hanya dua kalimat
yang Master katakan padamu ini, seperti gerimis kecil
saja. Tahukah kamu, bagaimana Master memarahi
kami? Kamu tidak memiliki berkah, baru saja dikritik
Master seperti ini, kamu sudah begini, kalau Master
mengkritik kita, maka kita akan memperoleh berkat
kekuatan.”  Lalu orang itu melongo sambil
membelalakkan  matanya. Apa maksud dari
memperoleh berkat kekuatan? Sesungguhnya, saat
kekurangan diri seseorang ditunjukkan oleh orang lain,

sama dengan memberinya berkat kekuatan. Master
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beritahu kalian, dia tidak sanggup menerimanya,
seperti yang baru saja Master katakan pada kalian di
depan, dia tidak memiliki kendali, karena dia terlalu
melekat pada egonya sendiri, maka dia tidak memiliki
kekuatan yang mengendalikan dirinya, maka kita tidak

boleh terlalu mementingkan diri sendiri.

Master sesungguhnya tidak ingin memarahi kalian,
mengapa Master bisa mengkritik kalian seperti ini?
Demi menghilangkan kesombongan kalian. Kalian saja
yang tidak paham, sewaktu kalian datang, setiap orang
merasa dirinya sendiri sangat hebat, seperti Xiao Al
yang lulusan dari Universitas Beijing, Xiao Chen lulusan
S3, sewaktu datang, merasa hebat bukan? Setiap orang
merasa diri sendiri sangat hebat sekali, sampai seolah-
olah matanya berada di puncak kepala, sekarang

Master menarik semua mata kalian ke bawah. Setiap
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orang memiliki temperamen masing-masing, namun
harus bisa melepaskan ego sendiri. Master mengkritik
kalian demi kebaikan kalian, untuk menghilangkan
kesombongan  kalian.  Kalau Master  tidak
mendisiplinkan kalian, apakah bisa? Ketahuilah bahwa,
guru yang disiplin baru bisa menghasilkan murid yang

plawai.

Kita harus membuat diri sendiri lebih “kesepian
dan menderita” , termasuk sakit pada tubuh Kkita
sendiri, ini adalah sesuatu yang baik. Kalian sakit gigi,
atau sakit di sana sini, akan membuat kalian lebih
menghargai tubuh kalian sendiri. Tahukah kalian,
mengapa banyak orang bisa mati? Karena seumur
hidupnya mereka jarang sakit, lalu tiba-tiba sakit dan
meninggal. Seseorang yang sering sakit sini sana, tidak

akan mudah meninggal, karena dia sudah memiliki
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pencegahannya. Pahamilah, hidup lebih susah sedikit,
tidak ada salahnya. Sering menghadapi sedikit
kesulitan dalam hidup dan kesakitan pada tubuh kita,

akan menghilangkan ketamakan yang tidak perlu.

Tahukah kalian, kapan saat kalian paling tidak
tamak? Yakni sewaktu kalian terbaring sakit di atas
ranjang, sewaktu tangan kalian tidak bisa memegang
apapun, atau saat tidak ada orang yang peduli pada
kalian, ketika sedang sangat kesepian, pada saat itu,
apakah kamu masih berpikir untuk tamak? Ketika
seseorang hidup menderita, dan tubuhnya terasa
kurang sehat, ketamakannya akan berkurang. Seorang
pria yang bertubuh sehat, pergi keluar merasa dirinya
hebat sekali, lalu tiba-tiba sakit, terbaring di rumah
sakit, dia akan segera merasa kalau hidup ini tidak

berarti. Ini adalah, memahami ketidakkekalan,
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menghilangkan ketamakan. Yang Master katakan pada
kalian semuanya adalah intisari penting, maka
masukan baik-baik ke dalam pikiran kalian. Pahamilah
bahwa dengan sedikit menderita, akan menghilangkan
ketamakan berlebih, kesakitan sementara, bisa
membuat kita meninggalkan dan menghindari

kebodohan duniawi.

Banyak orang yang pada awalnya ingin melakukan
ini dan itu, ada sebagian orang yang masih ingin
berbisnis, namun tunggu waktu dia terbaring di rumah
sakit dengan kesakitan di sekujur tubuhnya, dia akan
terpikir, mengapa hidup manusia bisa seperti ini? Pada
saat itu, apakah kamu masih ingin membuka toko? Ada
banyak orang yang sebenarnya tidak rela menjual
rumahnya, lalu begitu dia sendiri sakit kanker, lalu

segera menjualnya. Seseorang yang tadinya demi
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selisih 50 ribu atau seribu dolar, dia masih tidak terima,
tetapi begitu sakit, tubuh sudah begitu lemah, maka
dia tidak lagi bersitegang dengan orang lain. Banyak
orang yang bersengketa di pengadilan juga begitu,
mengajukan perkara lalu sakit, akhirnya mencabut
perkaranya sendiri, sudah kalah, orang vyang
bersengketa di pengadilan namanya bodoh. Kita harus
bisa meninggalkan dan menghindari kebodohan
duniawi, cara yang terbaik adalah dengan tidak

membiarkan diri kita selalu hidup dalam kelancaran.

Seseorang yang pernah hidup menderita, akan
mampu menemukan arah hidup; orang yang tidak
pernah menderita dan selalu hidup dalam kelancaran,
terakhir malah menimbulkan masalah. Banyak pejabat
yang demikian, selalu hidup lancar, pada akhirnya,

entah tidak terjadi masalah sama sekali, atau justru
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tertimpa masalah besar. Dengan kata lain, hidup
seseorang tidak boleh terlalu lancar, karena jika terlalu
lancar akan mencelakakan dirimu sendiri. Anak kecil
pun begitu, jangan biarkan hidupnya terlalu lancar,
harus membuatnya menjalani sedikit kesulitan.
Seorang anak begitu dilahirkan, dokter dan suster
sudah membuatnya merasakan derita, berkali-kali

memukul pantatnya, agar dia segera mulai menangis.

Hanya dengan berada di tengah penderitaan, kita
baru bisa merenung dengan lebih dalam, baru bisa
memikirkan berbagai masalah; sewaktu seseorang
sedang tidak susah, siapa yang akan memikirkan
masalah? Orang itu sudah meninggalkan saya, maka
saya baru berpikir. “Apakah saya sendiri juga ada

salah? Mengapa dia bisa meninggalkan saya?”" —
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mulai merenung lebih dalam bukan? Karena sudah

menderita baru bisa berpikir lebih dalam.

Untuk menghilangkan sifat keras kepala yang
egois adalah suatu hal yang sulit, bahkan sangat sulit.
Karena manusia sangat keras kepala, terkadang demi
gengsi malah bisa kehilangan banyak hal.
Sesungguhnya, dalam bersikap dan berperilaku, serta
dalam menekuni Dharma, asalkan yang dikatakan
orang lain adalah benar, maka kamu harus berubah.
Mungkin sewaktu orang lain mengkritik kamu, ada
Bodhisattva pada dirinya yang membuatnya berbicara
seperti itu, kemelekatan bisa mencelakakan seseorang.
Ingin  mengubah sifat keras kepala sangat sulit,
mengapa kalian anak-anak perempuan ini tidak bisa
menikah? Karena terlalu keras kepala. Kalian para pria

mengapa tidak mendapatkan istri? Juga karena terlalu
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keras kepala. Jangan terlalu keras kepala, jangan
menggunakan keegoisan dan mentalitas yang penuh
ketamakan, kebencian dan kebodohan dalam
menjalani hidup di dunia ini, seseorang yang memiliki
ketamakan, kebencian, dan kebodohan yang besar,
bukankah adalah seorang yang sangat bodoh?
Berusaha mati-matian untuk merebut sesuatu yang
palsu, hal-hal yang tidak perlu dibenci jangan dibenci,
karena terakhir kebencian itu akan mencelakakan diri

sendiri.

Banyak teman-teman muda yang memberitahu
Master, semasa kecil, dia menginginkan suatu benda,
tetapi ibunya tidak mau membelikannya, maka dia
setiap hari tidak mau makan, terakhir sampai kelaparan
luar biasa, jadi saat ibunya tidak melihat, dia diam-

diam minum susu dari lemari es, dan pada akhirnya
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malah diare dan ketahuan ibunya, bukankah ini
namanya mempersulit diri sendiri? Mengapa harus

gengsi seperti itu?

Menekuni Dharma harus bisa melepaskan gengsi
atau harga diri sendiri, meskipun dimarahi atau dikritik
orang lain, tetap merasa senang, jangan
mempermasalahkan, namun pada saat yang sama,
harus memperbaiki kekurangan diri. Kita harus belajar
hidup sederhana, sama seperti biksu dan biksuni.
Hidup sederhana, menyantap apa yang bisa dimakan,
tidak mempermasalahkan, dengan begitu baru bisa
menjaga kebahagiaan. Menjalani hari-hari tanpa
terlalu perhitungan dan jangan terlalu mementingkan
kehendak sendiri, kamu baru bisa mempertahankan
kebahagiaan, kamu akan mampu memahami

kebahagiaan hidup, kamu baru bisa benar-benar
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memahami apa makna sesungguhnya  dari

kebahagiaan hidup.

Hidup manusia tidak mudah, coba kalian pikirkan,
generasi muda selalu mendorong dan melampaui
generasi sebelumnya, sekarang di seluruh dunia ada
banyak orang yang ingin menjadi murid Master, murid
internal, dan murid inti, akan tetapi sekarang syaratnya
semakin tinggi, maka kalian harus berusaha lebih keras,
kalau kamu ingin menghalangi orang lain, itu tidak
boleh. Coba kalian pikirkan, dulu hanya ada kalian
beberapa orang saja, betapa bahagianya kalian,
sekarang ada begitu banyak murid, kalian pun duduk
sampai ke depan, benar tidak? Kalian tidak boleh
memojokkan mereka, tidak boleh mencemburui
mereka. Ingatlah, membuat orang lain maju, bisa

membuat kemajuanmu semakin pesat. Setiap orang
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sedang mengalami kemajuan, kamu juga sedang
mengalami kemajuan, ini seperti pepatah, ombak yang
saling menghempas, yang saling mendorong. Sama
seperti di tempat ini, selalu ada “ombak” yang

mendorongmu, maka kamu baru bisa maju ke depan.

Yang ingin Master katakan dengan kalian hari ini,
yang paling penting adalah kita harus memahami
sukacita dalam hati, harus benar-benar merasa
bahagia, harus bisa tersenyum. Senyum yang tulus,
maka dirimu sendiri akan merasa senang; kalau
senyum yang palsu, seperti berpura-pura bersembah
sujud di hadapan Buddha dan Bodhisattva, kalian akan

merasa tidak nyaman.

Semoga kalian belajar dan membina diri dengan

baik, untuk selanjutnya, kalian harus belajar, sewaktu
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Master sedang memuji seseorang, kalian harus turut
merasa senang untuknya, maka kalian akan
memperoleh jasa kebajikannya, hanya saja selama ini
kalian tidak mengerti. Apabila dalam pikiran kalian
muncul perasaan iri hati, misalnya, dia adalah orang
yang disukai Bodhisattva, dia adalah orang baik, begitu
Master memujinya, Bodhisattva juga merasa kalau dia
baik, tetapi bila kamu dalam hati merasa tidak senang,
berarti kamu bertolak belakang dengan Bodhisattva,
maka jasa kebajikanmu pasti akan berkurang; tetapi
jika kamu juga mengatakan kalau orang ini adalah
orang baik, dan kamu merasa sangat senang, maka
jasa kebajikanmu akan bertambah. Orang yang sering
iri hati pada orang lain, hidupnya akan sangat
melelahkan. Kita tidak boleh memiliki perasaan iri hati,
jika orang lain baik, kamu harus merasa senang. Kamu
memuji orang lain, berarti yang ada dalam pikiranmu

semuanya baik; kalau kamu menjelek-jelekkan orang
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lain, berarti pikiranmu dipenuhi dengan hal-hal buruk,
bukankah ini akan menyebabkan penyakit parah?
Inilah mengapa, sifat dasar harus terhubung dengan
cahaya pikiran Buddha, dengan begitu kamu baru bisa

menemukan pencerahan.
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zhi ki de le  chang chd tan nian
BHNESE B RARA I

yin wei wu su0 dé  cai néng zuo dao wu suo wei  you shén
HALHE 7 8 M2 XTHIB. B

me suo wei  zhe
A Frig? X
xieé xie ni gén wo zou yi chang  shén me shi ging guo lai le bu
HHMREREREE— B, T 2AFBE ERTH
jiu guo lai le gan én ta  rang wo xué hui le kan rén shéng

MmMEkT? REM iLHEFEETTEAN £,

xie xie ni ~ rang wo dong de le shén me jilao nan rén  shén me

5 5 4R, 1J: B E BT Mt 4aMEBE A

jiao nu rén  shén me jiao hai zi shén me jiao fu mu  zhi you

Mz AN, H2MzZzF 2B KA

zai wu suo Wei de shi hou ni cai shi kuai le de  you shén me
ELH BN, RTER KN B
liao bu qgi de

7 A

you ni bu duo méi ni bu shao

ge shi jie
TR BRAE, RIRE D,

¢ O«
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zhou lao tai tai xian zai zhe me da nian ji shén me dou

B Z2XKXKIULEXA ijEQET + 4 #B

wu suo wei le  dui bu dui you ming li si xiang ma

I hai
T iET, XAX? 14\‘*75 =7 FME E E?

shén me dou wu suo wei le  jiu zhe me kong kong di zou le

T 28 EREBETY IXAST ZHMET

zOou de shi hou  f6 fa néng gou rang wo shang tian  zhe jiu shi
E R IR, X 8 B ik & £ X, X#HE
zui hao de rén jian fu bao  wu sudo wei le  zhou a yi xian zai

ETFHABEBR, TABET B WKL

wu suo wei le  kaixin le ba guoqu ér zi ma ni yi ju ni
THEBT, AOTE? £ XILFEIR—1a, R
qi de ban si ni ké yi ji nian bu Ii ta  xian zai ta zhi zhe

[EF % REULUJL & AHE M WEMLESB
ni bi zi ma ni yé jiu chong ta xiao xiao  wu suo wei le
MEBFE, REHM H X X, THIB T,

ni jiu kuai le le ni dui zhé ge rén you suo wei le ni jiu

14\5')!: RERT, MYXTITABRIEBET, RE

tong ku le  shi fu de zhe zhong f6 de gai nian zh| néng yi dian

BES. MRXAOX M 8 SR E— K

yi 1 de bang zhu n| men rd guo yi xia zi gai nién xing de
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dong xi xué de tai dud  ni men jié shou bu lido de  yin wei fo
FHAFEFBEXZ, RMNEZXTATH B HGH

fa de Ii lun you xiang dang de zhé xué xing

ZHEIICE B 3 NE F K.

wO men zhén zhéng de kuai lé yao xin jing cai néng chang zhi

M B ENRRIEODSET 88 B A

shi kuai le yé jiu shi shud ni de xin li yao zhi dao zhe shi
EREK BHE R, FRNLEENE X2
kuai le ni cai kuai le de qi lai ni zi ji lian kuai le he

REx BT REREERKX FECE R KM
tong ku dou bu zht dao ni zén me hui kuai le hén dud rén
BREEHARME, REAZREK R Z A
kuai lé dao zui hou ki le qi lai  dui bu dui yao bu gan dao
RERBERRTER WAXN? EAR K I
zhe shi kuai le yi gée zai kuai le de shi ging  tong guo vyi
XEREKRK —ITBRERHNERB, B § —
ding shi jian de m6é hé  déng dao ta dé dao de shi hou bu jué
ERNENES F AMBIENNIIKR, FAx

de shi yi zhong kuai le le

BE— M RERT.
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shi fu jiang de zhe ge hua ni men hao hao qu ti hui vyi

MR HBXANE, RO0FFEFRS—

xia ni men shéng hu6é dang zhong de shi qing ju ge i zi

TR &£ & 3 H E’JET & 40,
yi gé xiao hai zi zui xi huan chi jiu niang  wai po ba jiu niang
— Mt ZFfFeRE X KH KR, 288 R
zuo hao zht hou fang zai na i ta méi tian ba gai zi da kai

WM TFZziE W EREE, ﬂﬂi X 8 & F 7,
yong bi zi wén wén zhén shi fu g le Iit‘J qr tian déng dao
AHEFE B E &K TT7xxtX F 3

jiu niang zuo hao le ta yi j|ng bd yao zai wén le  yin wei ta

BB MET BELAEBBRT, BAAM

beéi jiu yi jing xin de téu yan le  dao li jiu shi zhe yang de

WEEXERLXET. BEERNEX & B,

shi fu shuo de dou shi zhén hua

R % B EZE B A,

ni men yao dong dao i bd yao rang zi ji de xin sao

M £ B EX AE L BCSHLE

dong rd guo ni de xin ra rd bd dong  ni jiu shén me dou bu

o], WRFNWOWMAMA 31, R+ 24 B F

pa zui pa de shixin dong na shi ni chan shéng fan nao  kuai

H Z=BENZE 0 31, BEIR ™ £ K. R
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le de gén ji suo yi xin zm hao bu yao dong rd guo
= HY *E Eﬂlﬂ Fr LJ\ LETAE 31, R
ni de xin dong ni de shén ti jiu bu jian kang le ni de
R B9 1O rJJ T 14\ B AR R T, REY
shén ti bu jian kang ni de rou ti jiu shou shang le ni

5 KA & FEE 7 MR A Z H 7T, IR

de rou ti shou shang le ni jiu ba hui kuai le ni men yi wéi

WARKZ B 7, MHAAS R K R M LLA

ni men xin zhong X|ang de shi ging ni men de rou ti yi ding

MO + BHOEBE, RAMOBORK—
néng gou da dao ma  hén dud rén jian bang ju bu qi lai  kan
BE BEAEBE? RS ARE B #24AE% &

kan hén jin de di fang yi wéi zi ji ké yi ba dong xi na guo

EREWNM S, UAEHCSHUE F BAE Y

|ai ni zuo de dao ma ni zuo bu dao de rd guo shi fu

Rk, RME R B REAN 0RIPR
shou yi shén jiu ba dong xi na guo lai le  dui bu dui  ér

F—®, MERABAEILRT, WAXY? M

ni de shou gang gang shén guo qu  yin wei ni wang ji le zi
e F K N B &X BAMITICTH
ji tong  dan shi ma shang gan jué rou ti da bud dao xin zhong
cE, BER2E £ BRmAKERE O F

xiang zuo de zhe jian shi ging

B X HFEB
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Xin an jing shén néng ding yi ge rén de xin an jing le

L& E, @ B 8. —TABNLZFT,
shén cai néng ding xia lai shén ging an yi gé rén shén ti
T E E TR B ER —1MABRK
qing kuai le ta cai néng ganJue an quan shén ti bu ging

R RT, ftd B8 Rk £, %M‘TE,

tui zhdng zhang  shou téng tong  yan pi chén zhong xiang shui

BB M KK, F E B, BRI B & E

jlao nan guo bu nan guo  ni de xin hui an ma  shi fu gén ni
W, I AE ZI? FRO=RE? iR R R
men jiang de bu dan dan shi f6 fa ta shi xué fo de zhé i a
Ml # AR BEHZE SE2FHNE EMW

sud yi  yao déng dao zhe xié jia xiang quan bu ke fu zhi hou

frlil, 2 &F 3 XERMBE £ Bk F,

ni zi ran hui kuai le rd guo xin bu an  xin jiu fan i ru
MEAXEREK WRLOLAZ, OHEE, FHa,
shi fu jiang le ni le ni ma shang fan nao le ai ya shi
M #H 7RTY, M5 £ WX 7T: "BEF, UF
fu kan chd wo shén me le ni xin li bu an le ni de |i

REHK T 47?7 " MLUEFRZT, RE

zhi da luan  zui ba kai shi luan jiang  dong zuo luan lai le

BXE, BEHF®EA H, 3 F & k7T,

ming bai ma

A B 15?
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yin wei tai dud de rén shi qil bu dao de ki  zai rén jian

lﬁﬁ"ﬂ’])\ XABBHE EAE,

ni giu dé dao ma ni xiang giu shén me jiu you shén me a

MRXB\BAB B XMT 288 + 4 W

ni xi huan zhe ge ni hai zi ni qiu ta jiu gén ni hao le

RE X N #zF, IR Zk it ilﬂJ 5')5 R RTF 77

ni xiang jia géi zhe ge nan de ni pin ming qiu ta giu de

R 8 IEXANBEB, RHF a5 K1, 1/J\2?

dao ma ni xiang giu zhe ge fang zi ma shang jiu xing a

2 REXXANMNEF 5 £ BT W
jin tian ni qu z4 fang zi yi kan  zhe ge fang zi wo hén chen
é%1£$ﬂ%¥,—é,ﬁﬁ\%¥ﬁ?ﬁﬁﬂ

XIn rd yi de shi ji gé rén zai na i yao ne lun dé dao ni

LDWMER TN AEBREZER, 18 32 R

ma  zhe ge shi jie méi you chen xin ru yi de shi ging suo yi
B? XAHRRZE R LOLUWBEWNEB, L
yi ding yao dong de  xin yao an yi gé rén cai neng méi you
—EEZEEBGB LER —1TAT 8B KR

ku

—++

=
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wO men you shi hou xi yao yi xié ga ku de ri zi gt ku
XN EBENEFE—SLMEFHAEF NF

de ri zi shi shén me jiu shiyou yi de rang zi ji ku vyi d|an

MEFRE + 4?2 2 B 5t ik EE',E—

yue ki  déng ni di er tian kai xin de shi hou ni jiu hui jué de
ﬁ_E, FREZXRFLOHNE I, Az mB
yue tian  ting de dong ma  rang zi ji ku yi dian  you shén

wEH, WEE B it BEE— K, B f+

me guan xi ne  zhi dao ming tian ké yi chi hao cai le  jin tian

X RE? B B XALUEBEEFXRT, §X
chi de dan yi dian  xiang yi xiang ming tian ké yi chi de
zBX—/_, B8 — 8, B XallizE

geng hao le gan jué jiu bu yi yang le ni men héi zhe me

B F7T BREBRA— B T, ] X4

nian qing  chi dian ku pa shén me rang zi ji gu du vyi dian

F R, EREFBEMT 47 L BEClHE— KA,

méi you guan xi yi gé rén zai na i me| yourén Ii ni  xin
XB XE&E —1TAEBRE, EAEEM\ 10
li yao bu g dd  wei shén me hén duo rén zuo zai na | ban
EZEFAMM A+ 2R ABLERE, F
tian bu jiang hua me| you rén i ta ta zhao yang hén

kai X
XA OIE, EAEEﬁi% fit B8 ?EFF

ne ym wei ta de xin bu gu du ér hén duo rén

e ? 731’@5’]@75%&3& miR & AEE E
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shang féeng guang  dong jiang xi jiang  wang bian shang yi zuo
E R X, ® # @B H, £ B £ — &,
jiu xiang dao  zhe liang tian rén Jla you lai yao qgian le  wo hui

mB R XHW XAR R%%%T, ¥ (ol

qu hou zén me ban ne yl shéng jiao w xing qr qu jian cha
=B B A D R? EEDLI?E EHHEEE
shén ti ne  wo hai bu zhi dao hui bu hui you shi ne ni shud

5 K, BEFAFAME SFE ﬁ%ﬂ)? R

ni gi du bu ga du  jing chang ku yi dian jing chang rang zi
MMIMAMME? £ B T— /R, & F ik B

ji de si wéi chi d|an ku tou  you hao chu de

E',EI’J,U\QEU" = =k, B IF &R

ni men dou zhi dao shi fu wei ni men hao  méi ge rén dou

A &SBAMEMKXAMAAN &F, 810 A =

bei shi fu jiang guo  jiang de hén li hai jiang de you shi hou

MR H &, #BREEF B8 EHIK

mian zi xia bu lai  zui jin you yi ge rén bei shi fu jiang le ji

HFFAR REE—TARINKR #H T

ta yi xia zi jué de mian zi xia bu lai  jié guo ta

ju qu gén
8, tt—TFEEE FFAK & RMEXIR

t
rén jia shud san dao si di jiang ni zhi dao ren jia zén me gén
)\72"21 Efélltlitﬂi#,M\%D E‘/\%‘i’E/AEE
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a jiang ma jiu shi fu jiang ni zhe liang ju hua mao mao

ﬂi’, H g? "?}E MR #H R X W YiFE, T E

yu a ni zhi dao shi fu zén me jiang wo men de ma ni méi
MM, MAMEIHRE A #F &1 WBE? R
you fu qi bei shi fu jiang le zhe me ji ju ni jiu zhe ge
BREA WX HF TXALTY RHXAD

yang zi le  shi fu jiang wo men w0 men dé dao jia chi le

FFT MR RN, MNDEAMWMET.

na ge rén yan jing chong dui fang deng le ban tian  shén me jiao

MT"ARE B WHn B T7TF X, 24l
jia chi a qi shi yi ge rén shén shang you bing bei dui fang zhi
mEm? EL—1MA 5 £ 8% ®X 518

chid  jiu shi géi ta jia chi shi fu gao su ni men shou bu qi

H, ME2SMENEF MRXREFFERND, ZFE,
jiu shi shi fu gian mian gei ni men jiang guo de na ju hua ta
B2 R Al SR ] H I RBBa E, fib
shi wd zhu zai  yin wei ba WO kan de tai zhong le ta de
=T E =, AL " BEBEBX E T, W

Ve

shén ti shang jiu mei you zhu zai ta de i Ilang bu néng ba zi

5 Kk £ ®Hig ﬁii{ 7D E, & & 8

ji kan de tai zhong

CER/K BE.
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shi fu shi ji shang bu yuan y| jiang ni men  shi fu wei

MRXER £ A BB E H R, IHRA

shén me yao zhe yang jiang ni men  shi yao qu diao ni men de

Tt 22X & H RN, BREXEMAA

a0 man xin a ni men dou bu dong de ni men lai de shi hou
B e O M, (R ] & & E B9, 4R 1] KBy BT =,
ge ge dou yi weéi zi ji shi bu dé liao de  xiao ai hai shi béi da

NMEULULRBEEABTH, NMNXAERIX

bi ye de xiao chén hai shi bd shi shéng lai de shi hou niu bu

BEdpy, /NBFEAERELT £, KN IR FF

nid a yi ge ge dou yi wéi zi J bu de liao  yan jing dou

FH? — PP EBULABECAE T, RE &

zhang zai tou ding shang  xian zai s
K £ £, W 7(‘ )
quan bu ge| la xia lai

£ BB 8 L 3K, ’éc

fu ba ni men de yan jing

REAR A R BB

EH:I.

uyou pi g yao fang xia

e s Rrs B R

>%

zi i shi fu jiang ni men i wei le ni men hao shi qu

B2, iR # R 1], /—?579714\ il %, BX

diao ni men de ao man xin ui ni men bu yan gé  xing

sht fu d
AR M E O WMAXRAN A=K’ 1T

ma  yao zhi dao yan shi chi gao

o tu
B2 Z2ANE ™M HS R
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ov

jing chang yao rang zi ji g0 ku yi dian  bao kuo zi ji
2 ® EuLBCCME— /R, B FECS

shén ti de tong  dou shi hao shi ging rang ni men ya tong

5 i~ 8 r, HWEEFERB. LHIRMNFT B

tong zhe Ii tong tong ni men jiu zhi dao ai hu shén ti le

B, XE R B, RIMNHMMEZEF B KT,

ni zhi dao hén dud rén wei shén me hui si de ma jiu shi yin wei
MAMERZ AN LA2EHBOE? HERA A

yi be| ZI me| you shén me bing a td ran fa bing zou diao le

— SBEMTLAEW RAKRBE E R T,
jing chang zhe Ii tong tong na Ii tong tong de rén  shi si bu
2 EF XEE B. BERE BHA EB¥EAXR
diao de  yin wei ta you suo0 fang bei  yao ming bai  chi dian

BEH BAERBSE E B BH kA

ki  you shén me guan xi ne jing chang chi dian ki shén ti
5B 24aXER £ F BRE B
shang you dian bing tong  bud hui rang wo men you dud yu de tan
EBRBE B, A% 1L & 1] E%%E’Jﬁ
n|an a

ILI\ [IB-J
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ni men zhi dao shén me shi hou ni men ZUI me| you tan nian

RAMJME + 20 E&EXRMND &I B O

jiu shi tang zai bing chuang shang de shi hou shou na bu

Illﬂ7 E)Exs%f] THwm K L W&, FERXR

qi lai dong x1 de shi hou mei ren Ii ni men de shi hou hén

ﬁ_% R AN R, & ABRINBNE IE, R

gl du de shi hou na ge shi hou ni hai hui xiang zhe tan ma

S‘ILWEEI’JHT fx, BB &, (RE= &8 & & MB?

dang yi ge rén chi dian ki  shén ti yodu dian bu shia fu de shi
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hou tan nian jiu hui shao a yi gé nan rén shén ti hao le
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chid qu yi wéi zi ji shén qi de bu dé liao  td ran jian shéng
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bing le  tang zai bing chuang shang  ma shang jué de ré
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méi you yi si zhe jiu shi zhi wa chang  qu tan nian  shi fu
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gén ni men jiang de jué dui shi jing hua hao hao wang nao zi
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li jin  yao ming bai chi dian ki bud hui you dud yu d
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de yu chi a
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hén dud rén bén lai hai xiang gan zhe gan na de  you xié rén
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na ge shi hou ni hai xiang kai dian ma  hén du() ren bén lai bu
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shé de mai fang zi de yi kan zi ji shéng ai zhéng le
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shang mai diao ba  bén lai wei le wu wan kuai gian yi gian
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kuai gian de fu dong ta dou bu shé de réng yi shéng bing le
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shén ti zhe me bu hao jiu bu gén rén jia gao hén dud rén
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da guan si yé shi zhe yang  da zhe guan si shéng bing le
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ran hou bu da le  sha le da guan si jiu jiao yu cht  yao i
KRBEATTT W7y, T EAmMMIEH EF
kai ~ hui bi rén jian de yd chi  zui hao de fang fa jiu shi bu yao
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rang yi ge rén yong yuan de shun i

ik —1A K & i F

yi ge chi le ku tou de rén jiu zhi dao zhao fang xiang le
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yi ge bu chi ku tou de rén  yi zhi shun Ii de rén  zui hou jiu
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chuang huo  hén dudé dang guan de jiu shi zhe yang yi fan
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feng shun  hao le zw hou yao me bu cha shi  yao me cha da
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shi  jiu shi shuo yi gé rén bu yao tai shun |i tai shun i
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hui hai si ni zi ji yi ge xiao hai zi yé shi zhe yang ni bu
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yao rang ta tai shun i jiu shi yao rang ta chi dlan ku tou i
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ge hai zi shéng cha lai y1 shéng hu shi jiu rang ta chi ku tou
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ma shang jiu kai shi ka
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zhi you zai tong ku dang zhong men cai néng you suo
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shén si cai hui qu xiang yi xié wen ti ren bu ku de shi hou
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shui hui qu xiang wen ti a ren jia li kai wo le wo cai hui
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xiang  wo shi bu shi zi ji ye zuo cuo le ta wei shén me hui

B REAZBECE M B 7?2 b
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dian mian zi hui sun shi hén dud qi shi zuc f6  zhi
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yao rén jia shudé de dui de ni jiu bi gai yo
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rén shud ni de shi hou shi pu sa zai ta shén shang jiao ta shuo
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zhi zhuo hui hai si rén  yao gai gu zhi féi chang nan a
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ni men nu hai zi wei shén me jia bu chi qu  yin wei tai gu zhi
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ni men nan hai zi wei shén me qu bu dao lao po a yé shi yin
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chén chi de xin tai zai rén jian shéng huo  tan xin zhong de rén
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chén xin zhong de rén  chi xin zhong de rén  bu jiu shi ge da
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bai chit ma  pin ming yao qu ba jia de dong xi zhéng hui lai
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hen si zi
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jilang  jiang le jiu shi yao kai xin  yao wu sud wei  tong shi yao
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zhén zheng i jié rén shéng de xing fu
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BEREXSBXE SW, LR MNDSHE
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men shi hé déng de kuai le  xian zai you le zhé me dud di zi
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ni men zuo dao gian mian lai le  dui bu dui  ni men bu néng
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shi fu jin tian gén ni men jiang de  zhu yao shi yao dong de
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xin li yao fa xi  yao zhén de kai xin  yao xiao de cha lai

LEEZXE EEHEBNAFL B XH WX
zhén xiao  ni hui zi ji hén shd fu jia xiao  jiu xiang gui zai
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hou ni men yao ti ta gao xing ni men you gong de ni
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ma  zhe jiu yao bén xin hé f6 xin de guang jié zai yi qi ni
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jiu néng zhao dao guang ming
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